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Abstract

This paper aims to analyze the polysemy of the Kurdish preposition ‘in’ for a time from the cognitive linguistic
approach called ‘image schemas’ that is used in this study. Kurdish prepositions are used to deal with issues
collected from digital Kurdish newspapers in the field of a sports football field, such as Hawler and Khabat.
The study aims to identify the polysemy of prepositions in Kurdish journalism, analyze the meanings and
function of polysemy of prepositions, and find differences in the frequencies of various polysemy of the time
preposition ‘in. The data is analyzed to determine the most common types of image schemas that can reflect
the identification of polysemy of time preposition ‘in’ in Kurdish from the above-mentioned sources. Finally,
the study shows the most common and effective types of image schemas like container, part-whole, blockage,
movement-along-path, support, scale, and as well as collections of image schemas and merging of image
schemas to show that polysemy of the time preposition ‘in’ has two or more distinct related meanings. It is
concluded that a preposition’s core sense is determined in part by its image schema. It has been discovered
that several image schemas may all play a role in the extension and/or construction of meaning for this tem-
poral preposition. Furthermore, it is also concluded that the most frequently used preposition in both digital

Kurdish newspapers in the field of sport is the temporal preposition among other prepositions.
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Introduction

The Kurdish language shares many of the same principles and characteristics as the English language; yet,
the Kurdish language is not given the same priority as the English language. This issue arises from the harsh
circumstances that Kurdish people have had to live in, making it impossible for Kurdish writers to serve their
language and conduct adequate research on it based on their capability. The first book written in Kurdish,
entitled “MuxteserU Serfu Nehul Kurd,” was published in (1928) by (Saeid Sidqy Kaban), in which it did not
adequately serve the Kurdish language (Abbas & Sabir, 2020, p. 107).

According to Ali (1958:144), the preposition is a term that is used before a noun, pronoun, or gerund to show
that word’s connection with another word in the sentence. According to Muhammad (2003: 47), preposition is
one of the independent parts of speech that is used in the sentence. It is used to show the relationship of nouns
with the other parts of speech. Prepositions are often independent in the sentence. Prepositions in Kurdish
Language are: bo, b¢, le, ta, taku, heta, u, [, bizwenl kart (e), S|iS, legel, and letek (Abbas & Sabir, 2020, p. 107).
Regarding the meaning of prepositions in the Kurdish language, “prepositions cannot be used independently.
They give no meaning when they are alone, but they give meaning when they are used in the sentence. Each
preposition has its own purpose and meaning, and the meaning of preposition changes according to the
dialects and ages” (Fakhri & Mokriani, 1982, p. 192-193; Abbas & Sabir, 2020, p. 107).

In addition, According to Amin (1960: 199), a preposition is a word that can come before a noun, pronoun,
or adjective to indicate how those words relate to other words in the phrase. Also, Muhammad (1993: 43)

describes a preposition as a function word in his thesis, “Preposition and Postposition in Kurdish”

a- Having a sentence’s entity and connecting function.

b- That precedes or is joined to a noun.

c- That and its complement combine to form a grammatical unit or phrase.

d- That never has another preposition before it The only element of a complicated preposition

that gets dropped after a simple preposition is the first one; this rule only applies to simple prepositions.

e- A morpheme is made up of certain sim certain simple prepositions and their postpositions.

f- The Kurdish Academy defines a preposition as a word class with an independent entity, the
meaning of which is expressed when it is used in a sentence and with other words, according to their

book “preposition” It illustrates how a noun and its modifier(s) relate to each other as well as to

another word (Hasan, 2006, p. 43-44).

Moreover, a preposition is defined as “it is a means used to convey the meaning and connect the words in the
sentence as necessary. Many times, the prepositions have other functions besides their assigned ones” (Fakhri
& Mokriani, 1982, p. 190-191; Dizayee, 2014, p.74).

It is possible to distinguish between primary and non-primary prepositions, or prepositions that arise from
one of the following combinations: i) a primary preposition combined with another lexical unit, such as a
substantive or an adverb ii) the grammaticalization of other lexical elements, like substantives, as an example
for example). Furthermore, there are two subclasses of primary prepositions: simple absolute and prepositional
prepositions. As one can see, some of these prepositions exhibit two phonetic variations that Mackenzie (1961)
refers to as “simple” and “absolute” The absolute variant is intensified, whereas the basic variant experiences
proclisis, and lacks lexical stress. It is possible to see the relationship between the two versions as an allomorphic
variation caused by the complement’s clitic vs non-clitic (non-affixal) realization (Mackenzie, 1961; Samvelian,
2007, p. 237).

In addition, prepositions are one of the most significant linguistic categories in any language because they

have the power to alter the course of a conversation when people use them to communicate with one another,
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whether orally or in writing. They have a variety of purposes, therefore learning how to use them effectively
can be challenging because there aren’t many guidelines that specify which prepositions to use in a situation. A
definition of a preposition expresses a relationship between two entities, one of which serves as a complement
of the preposition, and the other one is part of the phrase or sentence. It indicates a relationship in space
(between one object and another), and/or a relationship in time (between events), and/or a more abstract
relationship (as indicated by states in love) (Johnson, 1987, p. xvi).

As discussed by Tyler and Evans (2003), researchers have traditionally sought to account for the semantics
of English prepositions from three general perspectives: A homonymy perspective assumes that English
prepositions have various senses that are unrelated. This contrasts with a monosemy perspective according to
which each preposition has a single highly abstract meaning. The polysemy perspective, on the other hand,
assumes that prepositions have different yet related meanings. In addition, polysemy is the association of one
word with two or more distinct meanings, and polysemy is a word or phrase with multiple meanings. The
term polysemy is used in linguistics as a means of categorizing and studying various aspects of languages. Like
many words used to categorize languages, polysemy is a mixture of Latin and Greek and means literally ‘many
meanings’ The opposite of a polysemy is a heterosemy, which means the word has only a single meaning.
Polysemy

The notion that a single word form can have several meanings is a widely recognized aspect of language.
Polysemy is the term used to describe this phenomenon, which is common in natural languages. Moreover,
in general linguistics, Micheal Bréal (1924 [1897]) was the first to introduce the term ‘polysemy’ (‘polysémie’)
to describe single-word forms with several different meanings (cf. Nerlich 2003). For Bréal, polysemy was
primarily a diachronic phenomenon, arising as a consequence of semantic change (Gruyter, 2003, p. 268;
Falkum, 2011, p. 12). The linkage of two or more related meanings with a single phonological form is known
as polysemy meanings of linguistic units are in place. Metaphoric polysemy is the most well-known kind of
polysemy, and it typically results from metaphor as a diachronic process. Both are predicted. The definition
assumes that methods for accurately recognizing, describing, and counting are a rather striking resemblance
between two concepts that are part of distinct or even unrelated mental realms. Furthermore, a term does not
necessarily signify “something in common” or that all of its senses are related when we say it is polysemous.
Instead, polysemy should be thought of as a network or chain of senses (Gruyter, 2003, p. 268, 272).
Furthermore, Apresjan (1973) distinguished between two types of polysemy: regular and irregular. Regular
polysemy is a characteristic of metonymy, whereas irregular polysemy is a part of metaphor extensions.
Meanwhile, Ceccarelli (1998) distinguishes three types of polysemy depending on the way the term is used
not theoretically. Although critics usually fail to differentiate among these three types. Crossroads (2017),
despite the two types (Radial where one sense is more central than the others, and Chain or concatenation
secondary meanings of a word develop like a chain), presents two other new kinds of polysemy. The first one
is polysemy with broadening of secondary meanings and the second one is polysemy with narrow meanings.
While monocentric polysemy (requires only one original meaning) and polycentric polysemy (two or more

semantic centers involved).

Image Schemas

One of the most well-known and ancient theories in computer science is the theory of image schemas. This
theory emerged from Lakoft (1987a) and Johnson (1987) (see Johnson, 2005, p. 15). Johnson discovered that
none of these things could be accomplished without human imagination when attempting to investigate the

function and relationship of meaning in comprehension and reasoning (Johnson, 1987, p. ix). Johnson asserted
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that the human body is fundamental to the source of meaning, meaning is embodied. Prior to him, objectivists
paid little attention to the function of humanness—having a body, human nature, human experience, etc.
(see, Johnson, 1987, p. ix). He defines an image schema as a ‘recurring dynamic pattern of our perceptual
interactions and motor programs that gives coherence and structure to our experience. To him, experience
includes ‘basic perceptual, motor-program, emotional, historical, social, and linguistic dimensions. Thus, it
‘involves everything that makes us human—our bodily, social, linguistic, and intellectual being combined in
complex interactions that make up our understanding of our world’ (Johnson, 1987, p. xvi).

The goal of image schema theory is to demonstrate how human physical contact with his living and inanimate
surroundings gives rise to meaning, imagination, and reason—symbols of human intelligence. Furthermore,
visual schemas aid in the understanding and concretization of abstract ideas by humans (Johnson, 2005, p. 15,
16). According to him (p. 18), “the bodily sensory-motor nature of various structures of our conceptualization
and reasoning” carries out this reification. In summary, we can claim that we can experience the same thing
with abstract concepts by analogy using our experience with physical items. re, image schemas serve as a
bridge between language knowledge and perceptual information. Coherent structures are formed out of
language knowledge through concepts, categories, and prototype models. The psychological concepts of figure
and ground, respectively, are referenced by the ideas of the trajector and landmark, which are important in the
semantic description of prepositions (Brenda, 2014, p. 10).

Furthermore, human embodied experience directly affects human cognition, according to cognitive theory.
Cognitively, this embodied experience takes the shape of image schemas, which are basic ideas like CONTACT,
CONTAINER, BALANCE, etc. that are closely associated with human perceptual experience (Brenda, 2014,
p. 11 ). This has been widely accepted. Lakoff and Johnson (1987) first highlighted the part of the sensory
experience that is related to the body in image schemas: “Image schemas are relatively simple structures that
constantly recur in our everyday bodily experience: CONTAINER, PATHS, LINKS, BLOCKAGE, FORCES,
BALANCE, and in various orientations and relations: Verticality (UP-DOWN), FRONT-BACK, PART-
WHOLE, CENTRE-PERIPHERY, etc” (Lakoff 1987:267; Brenda, 2014, p. 12).

Methodology
Data Collection:

Kurdish prepositions used to deal with five issues based on dates of issuing for each Kurdish newspaper that
was collected from two below-mentioned digital Kurdish newspapers taken from the sports field of football
section, such as Hawler and Khabat. Such prepositions reflect the way of identifying polysemy. In the current
paper, we specifically deal with identifying polysemy of the temporal preposition ‘4" (in).

Procedure:

Polysemy of the temporal preposition ‘i’ in the Kurdish language was gathered from the above-mentioned
sources. This polysemy of prepositions was categorized according to the image schema. It is analyzed according
to the types of image schemas, which focus on their similarities and differences. For such preposition, two
versions of translation are offered, one of them is a literal translation/ surface meaning and the other one is
an expanded English translation/ deep meaning. For the Kurdish learner of English, however, prepositions
are anything but straightforward. Prepositions are difficult, if not impossible, to define without using other
prepositions. Therefore, this paper tries to indicate polysemy of the time preposition ‘in, that ‘in” can indicate
a period: The following statements are the description of the image schemas used for determining polysemy of
the temporal preposition ‘in’ taken from the above-mentioned Kurdish newspapers:

0583 4l 456 Jladmadz diy 533 4S 09945130 )Ly G AedS 0509 pad dudily 4SB ,gda $aSydaily ()
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Lit./ Peshmerga of Hawler only club the is season this in the least games lost that most the Chamchamal
individual club the most games equal was fourteen games seventh game the in equal was, after passed round
eleven in 105 games the 204 goals scored is, ....

Exp./ Hawler’s Peshmerga is the only club to have lost the least number of games that is the most, Chamchamal
is the only club to have drawn the most number of games, drawing 14 in the seventh game was draw, scoring
204 goals in 105 games after passing fifteen rounds, .....

Collection of schemas: Container schema and scale schema

In the first part of the sentence, ‘4o 3553 45 099453135 Gy 3 5edS 03509 pad 44k 4SB ,Ugda dS)daiyy’
the preposition ‘4J’ indicates a general notion of time that is defined by a general frame of the year which
is the ‘03,09 54_%’ (this season). The analysis of the temporal preposition ‘4 J’ (in) expresses a collection of
schemas; the container schema and the scale schema, that deals with a “combination of image schemas co-exist
to describe a concept, distinct from their properties. These image schemas are not merged, they are simply
grouped together to capture the conceptualization of the concept; that is, they provide relevant properties
for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning the container schema, it indicates that the time
preposition ‘in’ by using the container schema expresses a relation between two entities: a Trajector (TR) and
a Landmark (LM). In ‘69505035 $31a o2 5edS 0)y09 pad udil aSB , Jgda gd5)deil) the *, gda S daihy
4L S is the TR, while the ‘o) 09 p45” is the LM of the preposition. Saeed (200: 358) says that the container
schema can be used to investigate the semantics of the preposition ‘in’. Thus, the container schema can used
to show that the time preposition ‘i’ is polysemous in nature. It denotes the relationship between an inside/
interior ‘L d5L 4SB , Jgda sﬁ)d,o_‘i’q_g’ and an outside/exterior ‘¢) )09 <=4_a" and the border in between ‘4’ (in).
Therefore, ‘4sdib 4SG , Jgda a5 yde—isky’ /TR is contained within the LM /%009 pd5 " At the same time, the
preposition ‘4 in ‘4 ,3)3) 45 055951338 $H1s G fedS 0309 pad kil 4SU ,Usds g45,40—iy) indicates the
scale schema that shows a distinct meaning of the preposition in, in which Hamawandi (20232, p. 130) states
that “a scaling schema refers to an increase or decrease in one thing that causes or correlate with an increase
or decrease in another thing”. Thus, the preposition ‘4’ (in) indicates the process of measuring the degree of
winning the game by the only team of ‘,_Jsda g45)daily’ is increased rather than being decreased backward
throughout the season of performing the game/match. Hence, the meaning of the preposition ‘4’ in the first

part is different and clearly shows different related meanings of the same preposition.

B 08 45 0993,S Ghogd @l S daliisy (V Oloslubdy 0509y —Sud 4 yd 38 1oV VY Jbase &
...... QASy grdSiy Aal Swl oYY JLawige dd dode Gluogds =0kl 95,5

))(Hawler/ 9"-Jan.-2023/Football/ Issue (3783

Lit./ Newspaper Likip mentioned that also, that America in Cup 2022 the, Qatar team young participated they
had, a goal they had they did so of in Cup 2026 the level better present, ...

Exp./ Likip newspaper also mentioned that the United States of America who participated in the 2022 World
Cup of Qatar with a young team, aims to perform better in the 2026 World Cup.

Merging of schemas: Container-Linked-path schema

In this statement, ¥+ VY _Jbuige dJ 55 ;045 gives a general notion of time that is defined by the general frame
of the year 2022’ The analysis of the temporal preposition ‘4" expresses the merging of schemas through
dealing with a container-linked-path schema that deals with “the link between the container schema and

the path schema. The contained object moves along a path. Also, the contained entity can move inside the
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container (Drozdowicz, 1998, p.58). Thus, the contained entity ‘(Ko 645> moves (is moved) along the path
‘0909Y (X3 4y y4348” can move inside the container entity which is ‘the years (2022)’ This means that ‘4J’ is
polysemous because it has a different meaning according to the time analyzed by the above-mentioned image

schemas.

UG4S dz 390 $09453,S0dS 3 (59458Y ) 4 3aT3y JaSU iy Saosidds (msiBay s40b (ol 32 (¥
952 U35 Lwinld $09d595390 Ll 45 ¥+¥+ JJlw (Hawler/ 6"™-Feb.-2023/Football/ Issue (3799))

Lit./ For now, club Youventus, in the form of a secret with Ronaldo arrived agreement to decrease salary in the
year 2020 the of year spreading various coronavirus.

Exp./ To know, Juventus have secretly reached an agreement with Ronaldo to decrease his salary in 2020,
which was the year of the spread of the coronavirus.

Movement-along-path schema

In this statement, ‘L 45 Y-¥+ Jjlw aJ S-S dz 950 $09430,SedS 5 (- I9dSSTy diiadS §J._jL3§)V Ja sS4
95 L5333 —wd s Gogd 394393 gives a general notion of time that is defined by general frame of the year
2020’ The analysis of the temporal preposition ‘4J” expresses the use of movement-along-path which is the
root of the path-following schema that realizes the source-path schema because it has a start-path and a path,
but no end-path (Hedblom, 2020, p. 65). Thus, the process of decreasing the salary of ‘5,53 , is changed along
the path ‘g9 U335 w38 6034-"39-2931-3 JLJ within the year 2020’ This means that ‘4J’ (in) is polysemous

because it has a different meaning according to the time analyzed by the above-mentioned image schema.

ddgie el 095 Lygrod 505945 $4Sd SASAL ulde 2l G9s3,mly sosle & pVdw oudzyda . (€
.034_,“0335;30% 4SS a3b(Hawler/ 6"-Feb.-2023/Football/ Issue (3799))

Lit./ However Salah in the period past aimed his several clubs in other large Europe had, but left the team
rejected.

Exp./ Though Salah has aimed to be involved with several other European clubs in the past period, he has
rejected the idea of leaving his team.

Support schema

In this statement, ‘699 L9595 $0)94S §dSud $4S AL guidz =3kl (999,1ly sosle &I tﬁu 0udeyda’
gives a general notion of time that is defined by the general frame of the time which is ‘995, 1)) o9l =’
The semantic analysis of the preposition ‘4" (in) deals with the support schema to show that the temporal
preposition ‘4’ (in) is polysemous in nature, in which the support schema refers to the process of ‘the team
of Salah’s goal to join another large European team’ plays a role in supporting Salah’s idea of rejection towards
leaving his team within an identified period of the past time. This means that ‘aJ’ (in) is polysemous because

it has a different meaning according to the time of doing the action by the doer.

W Il YT cduda 5135 3 5 OlaSds 09 09403, V 091,53 LI5S Y0 5 6993, I8 V¥ oyl &Y 4 33,940 (0
Coun gl So9 olodds § Cwls deliw 45592 DLl S)H45 555 (Sa0dly U §,045 5H 4 «Zdd pduodjlys g4l
Cd pdaod)p gl dd 9 dade I W LEG )L T 4 dnidls gzl 4 5 dd

(Hawler/ Z“d—April—2023/ Football/ Issue (3825))

Lit./ Newroz in 21 of the game the 23 goals scored and 25 goals conceded, 7 wins 5 draws and 9 defeats have,
by 26 points in cell twelfth comes, in the game today to an extent very duty easy because Sinaha level and result
like enough not, and in area of descend, in 12 games only 13 points has and in cell nineteenth comes.

Exp./ Newroz team has scored 23 goals and conceded 25 goals, 7 wins, 5 draws, and 9 losses. It is in the twelfth
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position with 26 points, in today’s game, it is a relatively easy task because Sinaha is not performing well in
level and result, and in the relegation area with only 12 points from 21 games, and is in the nineteenth position.
Collection of schemas: Container schema and scale schema
In this statement, ‘@GLwl S)d ,3) Ujd.goabv U 9,0d3 o)L 4J 33,945’ the temporal preposition ‘aJ’ (in) gives
a general notion of time that is defined by a general frame of time which is ‘9,045’ (today). The analysis of the
temporal preposition ‘4’ expresses a collection of schemas; the container schema and the scale schema, that
deals with a “combination of image schemas co-exist to describe a concept, distinct from their own properties.
These image schemas are not merged, they are simply grouped together to capture the conceptualization of the
concept; that is, they provide relevant properties for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning
the container schema, it indicates the relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM).
Also, the container schema can used to show that the temporal preposition ‘4 J’ (in) is polysemous, in which
this type of schema is formed in the mind based on human body experiences. It consists of three parts: inside,
outside, and border dividing the first from the second (Hamawand, 2023, p. 127). Thus, ‘3594 5" is the TR/
inside, while the ‘3, 45 ¢, is the LM/outside of the preposition that is the border between them. Regarding
the scale schema, “it refers to an increase or decrease in one thing that causes or correlates with an increase or
decrease in another thing” (Hamwand (2023, p. 130). This means that the time preposition ‘in’ is polysemous,
in which the preposition ‘aJ’ (in) indicates the increased scoring of goals by ‘39,945’ rather than the decreased
scoring of the opposite team ‘dsliw’. Hence, the meaning of the time preposition ‘in” shows different related

meanings of the same preposition according to the types of image schemas that are dealt with.

55 Wz 4 ude S50 4S5 0, S GlSBB @ishdyds a8k 4 S0 leud $3-85)500 §u53e 4wz, (1
) . Oos 3o gailals gail 5§55 wssiorle doggilals edaSHawler/ 21st-May-2023/ Football/ Issue (3855)(
Lit./ Newspaper Mondo Depurative Spanish near from club Barcelona, declared that Lionel Messi several days
few futures, fate of his and the club’s future determine

Exp./ The Spanish Mondo Depurative newspaper has declared that Lionel Messi will decide his fate and the
next club in the next few days.

Collection of schemas: Container schema and part-whole schema

In the second part of this statement, the temporal preposition ‘4’ (in) indicates an unspecified period that
is defined by a general frame of time which is the I5g55lals —wdS 53535 442’ (the next few days). The
semantic analysis indicates that the temporal preposition ‘4’ (in) deals with the collection of schemas: the
container schema and part-whole schema. Firstly, the container schema expresses a relation between two
entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). Saeed (200: 358) says that the container schema can be used to
investigate the semantics of the preposition ‘4J’ (in). Thus the containment schema can used to show that the
time preposition ‘4’ (in) is polysemous. It denotes the relationship between an inside/interior and an outside/
exterior and the border in between ‘aJ’ (in). This shows that ‘i J5¢J” is the TR/interior, while the ‘u5d=
I39glaly edS ,S339y° is the LM/exterior of the preposition ‘aJ’ (in). Hence, the TR is contained within the
LM. Secondly, the preposition ‘4J’ (in) deals with the part-whole schema that shows a distinct meaning of the
preposition in, in which the determination process for the destiny of Messi within the (next few days) ‘4_d=
955l edS 53535, has become part of the next team. This indicates that ‘aJ’ (in) is polysemous because it
has a different meaning. After all, the part-whole schema is less prototypical for the category structure of ‘4’
(in) than the containment schema.

G0 pad (OSos SILEHS (U5 ©HL Ballese G4k 945 Lo)yids iublog 4t LSH6 g (V
90915 Cuugyd Yo Jlu dd d0lSo,k pals (9aS6s aSosliwl $osdiay BMeke IS sledy 9 s bl
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YR deBs 10 ad sgzogiyds L0 i igy 4 45 6HL pdSa ogdthod jodile Hljan Ve gdS055 Hed
) 3,5 61955585 )l lgm LiyKide 455 945 ggsHawler/ 21st-May-2023/ Football/ Issue (3855)(

Lit./ Pushkash Arena in Budapest, Hungary, that stadium hosts the game final Eurobalik, in this stadium Sevia
of Spanish and Roma of Italy struggle to take an identity, this stadium in the year 2019 constructed, and place
of approximately 70 fans includes, the first game in Pushkash Arena managed on 15 of November of 2019 was
that time Hungary hosted Uruguay did.

Exp./ Pushkash Arena in Budapest, Hungary, the stadium that hosts the Eurobalik final game, in this stadium,
the Spanish Sevia and Rome of Italy struggled to win the identity, this stadium was constructed in 2019 and it
can accommodate about 70,000 fans, the first game managed in Pushkash Arena on 15" November 2019 when
Hungary hosted Uruguay.

Collection of schemas: Container schema and support schema

In first part of this statement, youila jljds V+ GdSu3 LT 9 6915 Camuwgyd V13 LIl ad dslSs5k pas
09d_uod” the time preposition ‘in’ gives a general notion of time that is defined by a general frame of time

which is ‘VY+149’ (the year 2019). This analysis of the temporal preposition ‘4.J’ (in) expresses a collection of

schemas; the container schema and the support schema, that deals with a “combination of image schemas
co-exist to describe a concept, distinct from their properties. These image schemas are not merged, they
are simply grouped together to capture the conceptualization of the concept; that is, they provide relevant
properties for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning the container schema, it indicates the
relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). Also, the container schema can used
to show that the temporal preposition ‘4’ (in) is polysemous, in which this type of schema is formed in the
mind based on human body experiences. It consists of three parts: inside, outside, and border dividing the
first from the second (Hamawand, 2023, p. 127). Thus, ‘“4ul0,b pas {L3,6 (35 s’ is the TR/inside, while the
Yy JL is the LM/outside of the preposition that is the border between them. In the second part of this
statement, ‘g9 Y+ V3 §de855 $V0 & 59209334y L3, (38 isgy 4 4S (3L p4S4y’ gives an identified notion
of time that is defined by an identified frame of the time which is ‘Y+V4 gyd«83 510’ The semantic analysis
of the preposition ‘4’ (in) deals with the support schema to show that the preposition ‘in’ is polysemous,
in which the support schema refers to the stadium ‘L3, (sS—&sy” play a main role to support the idea of
achieving and managing the match between two teams within this identified period team. This means that ‘4’

(in) is polysemous because it has a different meaning according to the time of the action.

G599550ly $3 4 9 1 0950 (b9 Iy 4 SIS 945 s3ady 3063y Bliug S :adgsmw o)Ly $aslisy (A
4 S plgodydn Bl sz 45 0, S Hadaly 4 lls At Sdlss 4 450 945 304 Hdo SLALS Hdwha
) .09,-50 JLHawler/ 30th-May-2023/ Football/ Issue (3854)(

Lit./ Newspaper sports Saudi: Cristiano Ronaldo because of an injury the leg has been infected, ... and in a
game last the opposite Etifaq is also because of injury the in the minute the 84 asked from a trainer that could
not he continue in playing.

Exp./ Saudi Sports Newspaper: because of his thigh injury Cristiano Ronaldo has been infected, in the 84"
minute of the last game against Etifaq, he asked the coach that he is no longer able to continue playing.
Blockage schema

In this statement, ‘C plgodydn CBIgl fuz 45 8,5 ydaly 4 glsls At Sdes 4J 0I5 945 504 Hdo
09,50,b 4 the time preposition ‘4J’ gives an identified notion of time that is defined by an identified period
which is ‘A¢ ,Sd¢s" (the 84 minutes). This analysis of the temporal preposition ‘4J’ (in) expresses a blockage
schema that “captures the understanding that the movement can be hindered (Hedblom, 2020, p. 40). Between

VeA



X kppsil i GopeinaliSil 3 oilinargS S
the two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). ‘g%955 lasly 4J g05% 945 s3-04 édjbé)v Slows S
099—’ is the TR, while the ‘A¢  Sd¢s’ (the 84 minutes) is the LM of the preposition. This represents that the
stoppage of < 3.0U3 3 3l ,S° is physically being blocked because of the injuries on his thigh of his leg to keep
on playing after the 84 minutes of the match. This means that ‘4’ (in) is polysemous because it has a different

meaning according to the time of the action.

095 pwd gdb GQ)S.:.A_‘»)QJM EERLY 090933)_3|)V Ujl_w dly0)ge Sole 4 4S dSduwioydd 0)4_;;&3 1
ABLely Gidydysdu 45 $auSumdds oy wds 945 $o,S0 by & QS dg yaSddg )5 4 Sy plgodyds plols
099 J) s40b grdiinly SBE YNV e (65509 4 0993, S ) Khabat/ 8th-Jan.-2023/ Football/ Issue (6450)(
Lit./ Trainer French the that in the month June of the year last in charge of club Al-Nasr has been, wish I
continue he in career his by participating that star Belgian that supervised the training in season 2010-2011
when the trainer of club Lille was.

Exp./ The French coach, who has been in charge of the Al-Nasr club since June last year, I hope he continues in
his professional work with the participation of that Belgian star who supervised the training in the 2010-2011
season when he was the coach of Lille club.

Container schema and Support schema

In the first part of this statement, ‘()4 090993,]) uJLw dh0ygo (—Ole dJ S dSduwioydd 0yd_al)
099— wd S a3l d9,5ad)ydy 4.’ the time preposition ‘4’ gives an identified notion of time that is defined
by an identified period which is ‘Gl,—0)9> Ok’ (the month ‘June’ of the last year). Whereas, in the second
part of the statement, -Y+V+ )09 4J 6995,S k;lSA_‘:L;;._mI)V G dy ydw 4S5 A LSuaddy 0, wds 9dS 30,50l by
0932 J-J b gydkaly S5 V)Y the temporal preposition ‘)’ (in) gives an identified notion of time that
is defined by an identified period which is ‘Y+VV-Y+V+ g3,09” (the season of 2010-2011). This scene can be
represented in Figure No. 1 which is set by the researcher.

2010 2011

Figure No. 1 ¥+3V-Y+V+ jy09 4 0993,S k;Lfd_SL:.}nslg Gty ydw 45 GASuaddy 0 wdd 943 30,50l
0992 J-d 50k raialy SIS
Source: This figure is set by the researcher
Regarding the first part of the statement, the semantic analysis of the time preposition ‘4’ deals with the
container schema, in which it indicates the relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark
(LM). “dS dcwioyds 0ydkaly’ is the TR, while the ‘g45b A0,y dy ydw (smwyd )4 993,y L’jLw dhoise ok
93— swd 3 is the LM of the preposition. Saeed (200: 358) says that the container schema can be used to
investigate the semantics of the preposition ‘in’ Thus, the container schema is used to show that the temporal
preposition ‘4’ (in) is polysemous in nature. It denotes the relationship between an inside/interior ‘oyd o/ B
&S duui0y4d’ and an outside/exterior ‘99 wdS G5 3o,y ydu s Hd 999,y Slw Bhooiss Sk’
and the border in between ‘4J’ (in). Therefore, TR is contained within the LM.
While, in the second part of the statement ‘G 4ty iiydyydw 45 GdaSumdd 0,0 wdd 945 30,50 lubds
0952 - b grdely SEE VY-V Vs 6h)09 4 0993, S, the semantic analysis of the temporal preposition
‘4 (in) deals with the supported schema, in which it refers to the professional works of the French trainer
‘aSduwi0ydd 0y4_ilaly’ that are supported by the participation of the Baljican Star ‘o, wdS 945 35,50 )l
S4wSusJay” within the limited period (the season of 2010-2011). This means that ‘4.’ (in) is polysemous

because it has a different related meaning according to the time of doing the action.
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OLaS g9, S pdw Gl Oy & &33)ddyd) U550 45 5,5 61,5l JSae B 331645 wgsidaliisy (1
095505 Laly rale (38 Uiy 2U38 4 ST,y Sog aydde JLoy s0345 lsd 1ad GLidde 55,5
Khabat/ 1st-Feb.-2023/ Football/ Issue (6465))(

Lit./ Journalist Catalan Xavi Migel has revealed that players of Barcelona in the sports city watched the victory
and clapped after that Real Madrid-like competitor on stage before the final Cup Pasha appeared.

Exp./ The Catalan journalist Xavi Migel has revealed that Barcelona players watched the lottery and clapped
after Real Madrid appeared as a competitor at Sport City in the semi-final of the Pasha Cup.

Container schema

In the second part of this statement ‘Lib ol> 2055 (50 038 4 S35y Sog uydde Jl_») 0945 lgd
G9dS )00, the time preposition ‘4’ (in) gives a general notion of time that is defined by a general period which
is ‘LS b —<U3sd (semi-finals of Pasha Cup). Regarding the first part of the statement, the semantic
analysis of the temporal preposition ‘4’ (in) deals with the container schema, in which it indicates the relation
between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). ‘S3 )aLgLSJV Sog dusydde JL.\ )V’ is the TR, while the
Lab sl (205 iy (£U33” is the LM of the preposition. Saeed (200: 358) says that the container schema
can be used to investigate the semantics of the preposition ‘4’ (in). Thus, the container schema is used to show
that the temporal preposition ‘4J’ (in) is polysemous in nature. It denotes the relationship between an inside/
interior ‘SS,4l5) Seg uoyode Jl_g)v’ and an outside/exterior ‘Laly «l> (2035 i -£U38 and the border in
between ‘4J’ (in). Therefore, TR is contained within the LM.

G0l S €1 s 63483 50y 3 SSHERFE (Coiirdy e SBE VY Gl ad 3,356 (1)
0903, G4 Llog3gd 9d S BASAb SSWde)lS >, S3Yes-(Khabat/ 1st-Feb.-2023/ Football/ Issue (6465))
Lit./Agoura in the year 2021 when City he left, a car of type Range Rover of an amount 40 thousand pounds
he prized, employee an of the club he the car has taken.

Exp./ When Agoura left City in the year 2021, he won a Range Rover car valued at £40,000, that car was won
by a club employee.

Blockage schema

In the first part of this statement, ‘Cidglods Gt S YY) JJlw dJ 5, 35545 the time preposition ‘)’
(in) gives an identified notion of time that is defined by an identified period which is ‘¥+¥\ _JL’ (the year
2021). This analysis of the temporal preposition ‘4’ (in) expresses a blockage schema that “captures the
understanding that the movement can be hindered/stopped (Hedblom, 2020, p. 40). Between the two entities:
a Trajector (TR) and a Landmark (LM). ‘§,35545 is the TR, while the Y+ Y\ U}L‘u, (the year 2021) is the LM of
the preposition ‘4’ (in). This represents that the physical departure of ‘3, 35545 from the City team is being
blocked and this made him lose the prize within the year 2021. This means that ‘4’ (in) is polysemous because

it has different related meanings according to the time of the action by the doer.

9 latuoddy G0sl,S (4348 5 ploydisy GoliL 1ogss,ly Gaddn 590 4 Hudule (VY

(Khabat7th-March-2023/ Football/ Issue (6482))

Lit./ Medvedev in two weeks last the title of Rotterdam and Qatar Opens have been achieved.

Exp./ Medvedev has obtained the title of Rotterdam and Qatar Opens in the last two weeks.

Support schema

In this statement, ‘gpllat wodds 09/, S (G343d3 g £10)433) 9l53b 19999,y sd b 995 4 A Judule’ the
time preposition ‘4" gives the general notion of time that is defined by an unidentified period which is ‘g9

@84’ (two weeks). The semantic analysis of the temporal preposition ‘4’ (in) deals with the support schema,
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in which it refers to the achievement of ‘& Ju8ul’ that is supported through getting the amazing famous
titles of ‘g09l,-S (5yd348 o ¢l3;433," within the limited period (the last two weeks). This means that ‘4’ (in) is

polysemous because it has different related meanings according to the time of occurring the action.

G100d 43 B8 dai)yo9 dddolwdS Glo «(O8L0d wdidds dilp b 945 0945 099, S 09db $o5Lals dubﬁe (Y
0945450 (slwd 159g5lals aJ(Khabat7th-March-2023/ Football/ Issue (6482))

Lit./Newspaper that has mentioned, what the player Al-Nasr is doing, encourages the personality of players in
future the to imitate him.

Exp./ The newspaper has pointed out that, what the Al-Nasr athlete is doing encourages the personality of
other athletes to imitate him in the future.

Collection of schemas: Container schema and support schema

In the second part of this statement, ‘aJ &150d ;3 3 du)y09 ddslwdS Gl (OIS0 wd Jds dlyp)yb 9ds

09453450 (LwY 15g943Lals’ the temporal preposition ‘4’ (in) gives general notion of time that is defined by an
unidentified period of time which is ‘9¢-35lal>” (the future). This semantic analysis of the temporal preposition
‘4 S (in) expresses a collection of schemas; the container schema and the support schema, that deals with
a “combination of image schemas co-exist to describe a concept, distinct from their own properties. These
image schemas are not merged, they are simply grouped together to capture the conceptualization of the
concept; that is, they provide relevant properties for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning
the container schema, it indicates the relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM).
Also, the container schema can used to show that the temporal preposition ‘4J’ (in) is polysemous in nature,
in which this type of schema is formed in the mind based on human body experiences. It consists of three
parts: inside, outside, and border dividing the first from the second (Hamawand, 2023, p. 127). Thus, ‘3/5-,b
wd_Jd5 is the TR/inside, while the , 5 d8du_i))09 a3l wdS” is the LM/outside of the preposition that is
the border between them statement. Also, the semantic analysis of the temporal preposition ‘4’ (in) deals
with the support schema, in which it indicates that the personality of other athletes ‘G5 du—i) 09 duddslwdS
= that is supported by the encouragement and/or support of Al-Naser’s athlete * wda Jd&5 dl50,b $le’ within
an unidentified period (the future). This means that ‘4.J’ (in) is polysemous because it has different related

meanings according to the time of doing the action.

L (S agdS ity iwh)l ad pYas (955,5 39a5 iy 5Lzrg9 LulS3 §50 5w samelyds $aSdn)b 4 pusb (V€
S HLe3 LulSss eddiw I35 VA (Sdlss 4 1581 i 0945 glss )33

(Khabat/ 31st-July-2023/ Football/ Issue (6554))

Lit./ Paris in the game the opposite Serizo Okasa twice had won, but in defending victory, he only lost after
that Shinji Kagawa in a minute of 79 goals the third of Okasa scored.

Exp./ Paris had won twice against Cerizo Okasa in his game, but it only lost in preserving its progress after
Shinji Kagawa scored Okasa’s third goal in the 79" minute.

Scale schema

The time preposition ‘in’ in the third part of the statement ‘SdJgs 4J 1555 Loucd 0545 lgs 3o Lpds sy
3,5 Hlods LuwlS eddlw I8 V]’ gives a specific notion of time that is defined by a specific period which is
VA ,Sdgs’ (the seventy-ninth minute). The semantic analysis of the temporal preposition ‘4’ (in) deals with
the scale schema to show that the preposition ‘)’ (in) is polysemous in nature, that “deals with how objects
size ranges from small to large, as well as the dynamic transformation of growing/shrinking” (Hedblom, 2020,

p. 40). Also, Hamawandi (20232, p. 130) states that “a scaling schema refers to an increase or decrease in one
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thing that causes or correlates with an increase or decrease in another thing”. Thus, the temporal preposition
‘4 (in) deals with the process of measuring the progress of Paris team for scoring goals during the match
‘o0l | )V§a’ is decreased after the athlete Sinji Kagawa had scored the third goal for Okasa team ‘gog945 glgs
5,5 5lad LuwlSE Ledaiw LIS 1955 Lous’ within a specific period of time VA Sdlgz’ (the seventy-ninth
minute). Hence, the process of measuring the degree of ‘progress of scoring by the athlete Shinji Kagawa’/(TR)
is increased rather than the opposite team ‘Paris team’/(LM) within this identified minute. Hence, the meaning
of the preposition ‘4’ (in) in the third part is different from the ‘4’ (in) in the first and second parts of the
statement that clearly indicates ‘aJ’ (in) has different related meanings of the same preposition used within

one statement.

09t yaiwzsle $a0b A AS o, S By AL s GaSogdy Ioliwd sdysle pad 4Sasllds o) wds (10
dwlyds 5o Go9diiwlsS 4 0gg3la(Khabat/ 10th-August-2023/ Football/ Issue (6561))

Lit./ Star German the in this summer present join by club Barcelona did, that from Manchester City came, by
transfer free.

Exp./ this present summer, The German star joined Barcelona club, he came from Manchester City club, by a
free transfer.

Collections of schema: Container schema and Link schema

In the first part of this statement, 3,5 45l )& 40k 40 GIS094y Ioliwds sagla pad aSauildas o was’
the temporal preposition ‘4 (in) gives general notion of time that is defined by a general period of time
which is “lwcS g4 usle p4 5’ (this present summer). This semantic analysis of the temporal preposition ‘4.’
(in) expresses a collection of schemas; the container schema and the support link schema, that deals with a
“combination of image schemas co-exist to describe a concept, distinct from their own properties. These image
schemas are not merged, they are simply grouped together to capture the conceptualization of the concept; that
is, they provide relevant properties for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning the container
schema, it indicates the relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). Also, the
container schema can used to show that the preposition ‘4)’ (in) is polysemous in nature, in which this type of
schema is formed in the mind based on human body experiences. It consists of three parts: inside, outside, and
border dividing the first from the second (Hamawand, 2023, p. 127). Thus, ‘4S cL:.:.»Loqu 6,wdd” (The German
star) is the TR/inside, while the ‘l_wc3 9le’ (present summer) is the LM/outside of the preposition ‘aJ’ (in)
that is the border between them. Also, this temporal preposition ‘4’ (in) of the first part of this statement
0,5 gy s45b 4 guopd Ialiwd gdusle pdd 4SdsloJas 0,2 wds” deals with link/linkage schema that
refers to “an enforced connection between objects or regions, where transitivity ensures that the linked object
reacts to the stimuli of the other object”. Also, “just like the more complete version of support schema, a more
complex link can be created by combing attraction-link with chain-link into a concept in which the chain
pulls on the connected objects” (Helbom, 2020, p. 40, 60-61). The analysis of the temporal preposition ‘4’
(in) indicates that link schema consists of two entities, connected physically or metaphorically, in which the
preposition ‘4’ (in) links the physical entity ‘e.Sa.laJd5 6,5 wd5” with the conceptual entity ‘agld_dyds sasl
5,.5” that is accomplished within an unidentified period of time (the present future). This means that ‘4J’ (in)
is polysemous because it has a distinct related meaning from the ‘4.J’ (in) found in the second part of this
statement.

Ols A ayb 4 Sl 945 5, Sly Gdads wsildy OL5LS Suls 9 Ssly eed3S STl 993,01y sazdda (V1
580 0B SOls se9d iy (O AS oluddy ladss ale dd (w3403 9 dSdeS 4 Coud 38 plSS
(Khabat/ 9th-November-2023/ Football/ Issue (6624))
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Lit./ Week last band a Colombian father and mother of Diaz were kidnapped, this made that player in games
the between Tottenham and Forest in the course the and Born moss in Cup, of course, do not participate,
before that mother his set free.

Exp./ Last week, a Colombian band kidnapped Diaz’s parents, this made that player not participate in the
games between Tottenham and Forest in the round and Born Moss in the round’s Cup, before his mother was

released.

Blockage schema

In the second part of this statement, ‘s 4 Sdos dJ Cud)3d p55 Ole0 Ga0)b 4 (GLod) 4l 945
OB gyluids ludgs wls 4 (w3-46)30° the temporal preposition ‘4 (in) gives general notion of time that
is defined by a general period of time which is ‘4 SdJ¢5’ (the round). The semantic analysis of the temporal
preposition ‘4J’ (in) expresses a blockage schema that “captures the understanding that the movement can be
hindered/stopped (Hedblom, 2020, p. 40). Between the two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM).
‘(3Ld) 5L is the TR, while the ‘4 Sdgs" (the round) is the LM of the temporal preposition ‘aJ’ (in). This
represents that the hindrance behind the non-participation of ‘(;Lus) ,—lp,L’ in the matches of the round’s
Cup is blocked because of his mother’s kidnapping within the period of the round. This means that ‘4’ (in)
is polysemous because it has different related meanings compared to the ‘4J’ (in) found in the first part of the

sentence.

Conclusion

This paper determines the effective use of the cognitive linguistics approach ‘images schemas’ for showing the
importance of identifying polysemy of Kurdish temporal preposition ‘4.’ (in), such temporal preposition has
two or more distinct related meanings of the same word (preposition). This can play a vital role in making non-
native learners familiar with distinguishing polysemy of the same preposition that is used in different periods.
The study shows the identification of polysemy of the Kurdish temporal preposition ‘4J’ (in) through dealing
with the most common and effective types of image schemas like container, part-whole, blockage, movement-
along-path, support, scale, and as well as collections of image schemas and merging of image schemas that are
indicated in Kurdish newspapers through which polysemy of the Kurdish temporal preposition ‘4’ (in) can
show the existence of having two or more distinct meanings related to time. It is concluded that a preposition’s
core sense is determined in part by its image schema. It is identified that several image schemas may all play
a role in the extension and/or construction of meaning for this temporal preposition. It is also concluded that
the most frequently used preposition in both Kurdish newspapers in the field of sport is temporal preposition

among other prepositions.
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